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Peculiarities of forming of phraseological units in aviation sphere 
The methodology of investigation of phraseological units is described and investigated in the article. Also it is pointed on the roots of origin of Ukrainian phraseological units which are used in American aviation. 
Language is not only a material base which is relied on by cognitive thinking in the process of its expression, but also is a material in which it is performed [3, c. 13]. Phraseology as a part of every language is a treasury of nation’s spirit, trophy of its wisdom and culture, which contains reach material about its habits, traditions, beliefs, history, ideals, dreams and hopes. Indeed, there is no such sphere or part of nation’s life that can’t be displayed with the help of phraseological units. Relations between people, the products of their mind activity, physical and psychological state of a person, different successful evaluations and characteristics can be shown by phraseological units. 

Phraseology as a linguistic discipline was built thanks to efforts of many scientists; nevertheless O. Potebnya differs from others. Interpretation of material side of the sound, semantic concept and sensuous image as a mirror of nation’s mentality is organically connected with the learning about inner form of the word and phraseological unit. [6, P. 39]. О. Potebnya is one of the founders of ethnolinguistics, who “in his concept was far ahead of thoughts of E. Sapir and B. Whorf” [6, P. 430].

An important input to investigation of Ukrainian phraseology was made by such scientists as M. Alefirenko, N. Amosova, Y. Baran, L. Bulakhovsliy, A. Vezhbytska, V. Cinogradov, V. Zhaivoronok, A. Ivchenko, O. Nakonechna, V. Rusanivskiy, L. Skrypnyk, V. Teliya, V. Uzhchenko and others. Scientists continue to investigate diachronic and system connections of pharesological unit. During this process sphere’s terminology is specified. [6, P. 430]. 

At the same time investigations from the point of view of linguistic cultural studies and ethnolingustics are of extreme importance for studying Ukrainian phraseology. As it is mentioned by V. Uzhchenko and D. Uzhchenko “this views differ one from another as ethnolinguistic is applied in retrospective and cultural studies – at synchronic level”. [5, P. 434]. Also scientists think that image base of phraseological metaphor, denotative base (retrospective) simultaneously serves as connotative and culturally categorize factor. At the scale «native//foreign», for instance phraseological units with zoological images horse // camel are perceived (in «Galician-russian folklore sayings» I. Franko found more than 100 sayings with the word horse and practically didn’t find any with the word camel). Meanwhile in Asian nations scientists count more than 1000 sayings with the name of «ship of the desert» [6, P. 434].
The main and foremost task of cultural studies is the description of phraseological picture of the world, and showing the specifics of folklore language, especially finding basic ethnocultural concepts in it. In this relation issues of investigation of phraseological units as methods of expression of nation’s mentality, investigation of ethnophrases as language phenomenon and linguistic cultural analysis of Ukrainian phraseology are very timely. System investigation of language picture of the world is based on the solid foundation of linguistic country studies. [6, P. 435], and investigation of phraseological units persuade us that phraseology is the root of linguistic country studies’ notifications. It is a shelter for multifunctional being of nation: historical memory, ethnocultural traditions, national uniqueness, working experience, power of spirit, pain and anger, grief and happiness. [3, P. 14].

The investigation of dialect (areal) phraseology is also important. Areal description of Ukrainian dialects, as phraseology of other Slavonic languages, is on the stage of initial gathering and systematization of facts, working out and approbation of investigation methods [1, P. 3]. The great input was made in investigation by N. Babych, G. Dobrolyozhi, A. Ivchenko, V. Uzhchenko and D. Uzhchenko, V. Chabanenko and others. Scientists try to systematize dialect phraseological units and also make an attempt to overcome areal phraseology as a system, to elaborate effective methodic of areal description, to analyze phraseology in ideographic-thematic aspect, to specify and adequately show derivation base, ways and factors of forming of phraseological units, to include phraseology of new regions as an object of investigation, to show concrete (active) language processes on the base of similar processes in other dialects. [6, P. 431]. 

In this context one has to remember onomasiological (ideographic, thematic-ideographic) description of phraseological systems of literature and areal phraseology. As today among phraseologists the interest towards “system investigation of phraseology”, which have an opportunity to use computer technologies, is actively shown [6, P. 436]. Onomasiological description allows activating greatly etymology investigations, as it provides etymologists with information about system and non-system phraseological units forming processes in Ukrainian folk phraseology [2, P. 6]. A. Ivchenko says that thematic-ideographical scheme is an important task in theoretical understanding of Ukrainian language’s phraseology. It allows with maximum effectiveness to use gathered and systematized material in comparative, areal and etymological investigations as Ukrainian phrase system, so phraseology of other Slavonic languages. Scientists who appeal to ideographic problems give preference to analysis of phraseology of literature language, dialect phraseology and especially jargon (argotic) has less attention [2, P. 6]. 

At the same time in the view of scientists there is phraseology deepened in living, beliefs, history, social relations between people, people’s attitude towards living and inorganic nature as “phraseological units show mentality of different ranks of society” [6, с. 440] .

The base of Ukrainian phraseology consists of units which before were independent syntax word phrases, and after they transformed into phrases with special features. The initial lexical meaning of components was lost, was re-thought mainly due to methaphorization, the phraseological semantics was formed. 

Thus a phrase точити баляси – means to lead pointless talks, in other words теревенити, базікати, плескати язиком тощо. But independently taken words точити and баляси do not have base «говорити» in its semantics. Only a special etymology analysis may give an explanation to ways of methaphoric re-thinking of components, caused phraseological unit. 
Phraseological units that model one or another situation in aviation are also interesting. These specific phraseological units and professional words are used by pilots, who have a romantic glaze as to their profession. Therefore aviation terms with time are used in language and have a indirect meaning, for instance: 
· to go into a nose dive or synonymic phraseological unit to take a nose dive has the following meanings:
· (for an airplane) to suddenly dive towards the ground, nose first;

· to go into a rapid emotional or financial decline, or a decline in health (informal).

Similarly semantics of phraseological unit to go into a tailspin is developed:

· (for an airplane) to lose control and spin to the earth, nose first;

· (for someone) to become disoriented or panicked; (for someone’s life) to fall apart (informal): After her father died, Mary’s world fell apart, and she went into a tailspin [5, c. 137].

Conclusion
Thus phraseological units play an important role in national culture, as they in one way or another mirror cultural, folk-psychological and mythological phenomena, understanding of the world. Also it is important to use methodic and methodology in phraseological units investigation, thanks to which one may specify phraseological units and professional words of the aviation sphere. 
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